Market consultation of the interconnection agreements between Ukrainian and
Moldavian transmission system operators

Moldavian transmission system operator and Ukrainian transmission system
operator Public Joint-Stock Company UKRTRANSGAZ intend to conclude
interconnection agreements. According to art. 4.2 of the Commission
Regulation (EU) 2015/703 of 30 April 2015 establishing a network code on
interoperability and data exchange rules, both TSO’s shall invite the network
users to comment on the proposed text of:

1) rules for the matching process,
2) rules for the allocation of gas quantities,
3) communication procedures in case of exceptional events.

This consultation will run from 1 February 2017 until 1 April 2017.

Moldavian and Ukrainian TSOs will evaluate the comments received during
the consultation, and, if necessary adjust the text of interconnection agreement.

Moldavian and Ukrainian TSOs are planning to offer the gas transport service
realisation at IPs Grebenyky and Kaushany, as well as Oleksiivka and Ananiiv.
Below you can find the content of interconnection agreements in the wording
in which the TSO’s intend to conclude the interconnection agreements with
regard to the abovementioned rules:

KoncyabTanii 3 yuacHUKaMu PUHKY 11010 YT0J] PO B3a€EMO/IiI0 MixK
onepatopoM I'TC Ykpainu ta onepatopom I'TC MosgoBu

Oneparop I'TC MonnoBu (MTSO) ta omeparop I'TC VYkpainu IIAT
«YKPTPAHCI'A3» (UTSO) maroTh HaMmip YKJIACTH YrOAHM PO B3aEMO/IIIO.
3rigHo 3i crarreto 4.2 Permamenty €C 2015/703 Bixg 30 kBitHa 2015 mpo
CTBOPEHHS KOJICKCY MEPEXi IMPpO B3aEMOJIIO 1 MpaBujIa 0OMiHy iH(popMali€ero,
00u/IBa OTIepaTOPH 3aMPONTYIOTh 3aAMOBHUKIB TIOCIIYT JIJIS 0OTOBOPEHHS TEKCTY
HACTYITHHX ITOJIOKEHb YTOJIH:

1) mpaBwIa IPOIEAYPH METUIHTY;
2) mpaBuIIa anokaiii oocsriB rasy,

3) mopsI0K 3B'A3KY B pa3i HaA3BUYAHUX MOJIIH.

Koncynpranii 6yayts nposezesi 3 1 grotoro mo 1 kBitast 2017 poky.

Omneparop I'TC MonnoBu 1 oneparop I'TC Vkpainu npoBeayTb OLIHKY
KOMEHTapiB, OTPUMAHUX B X0/l KOHCYJIbTAIliM, 1, B pa3i HE0OX1THOCTI BHECYTh
BIJIMOBIHI MTOMPABKU B TEKCT YTOAH MPO B3AEMOJIIIO.

Omnepatop I'TC Monnosu i onepatop ['TC VYkpainu mianyroTh HamaBaTH
MOCITYTH TPAHCIIOPTYBAHHS MPUPOJTHOTO Ta3y B TOUKaX 3'eAHaHHs [ pedeHuKH 1
Kaymanu, a takox OnekciiBka Ta AHaHbiB. Hukue mpezacraBieHi OCHOBHI
MIOJIOKEHHS YToJl MPO B3a€MOJIIO IIIOJI0 IMpaBHJ, MEPEepaxoBaHUX BHIIE, B
penaxuii, sky onepatopu I'TC niuaHyroTh BKIIOYUTH B OCTATOYHUN TEKCT YTOJI.




Rules for the matching process
1. Network Users’ setup and update

On a regular basis and as soon as possible but not later than five (5) Working
Days before the new Network User plans the transmission new Network User’s
codes for the MTSO’s Transmission System and/or the UKRTRANSGAZ’s
Transmission System, respectively shall be discussed:

. MTSO shall communicate to UKRTRANSGAZ the list of Network User

codes, which shall be used by the Network Users for nominating gas
quantities for transportation in the MTSO’s Transmission system; whilst

. UKRTRANSGAZ shall communicate to MTSO the list of Network User
codes, which shall be used by the Network Users for nominating gas
quantities for transportation in the UKRTRANSGAZ’s Transmission
System

2. Matching process
2.1. Matching process in case direction from Ukraine to Moldova

a) By UTC 13:30 (in winter time) and UTC 12:30 (in summer time) hrs of
the Gas Day D-1, MTSO shall communicate to UKRTRANSGAZ (on
hourly basis for the following Gas-Day D and with reference to the coded
pair of Shippers) the quantities nominated (in kWh/m3) for the IP1 by
each Shipper including Backhaul Nominations (DELORD message).

b) UKRTRANSGAZ conducts the matching process of the quantities
nominated for the Gas-Day D with the reference to the pair of Shippers
codes for IP1, including the Backhaul Nominations.

UKRTRANSGAZ shall communicate the outcome to MTSO no later than 45
minutes after receiving DELORD message by sending DELRES message.
If no response within 30 minutes, MTSO considers that
UKRTRANSGAZ accepted the nominations.

c) |If, as a result of the above mentioned check a mismatch is noticed in the
hourly data, then the “lesser rule” shall be applied for the respective

Ilpasuna npouedypu memuinz
1. Bcmanosnenns ma oHo61eHHs CRUCKY KOPUCHY8AY18 MePediCi

CtopoHM Ha peryJsipHiii OCHOBI 1 IK MOXKHA IIBUIIE, ajIe HE Mi3HIIe HiX 3a 5
(n'siTh) poOOYMX JHIB 10 TOTO, SIK HOBUM KoprcTyBau Mepexi IUIaHye MOYaTH
TPaHCIOPTYBaHHs, TOBUHHI OOTOBOPHUTH HOBI KoM KOpUcTyBauiB Mepex [ TC
«UKRTRANSGAZ» i «MTSOx»:

* «MTSO» nagae KUKRTRANSGAZ» nepeinik KoAiB KOPUCTYBadiB MEPEKI,
SIK1 3aCTOCOBYIOThCS KopucTyBauamu Mepesxi /it HoMiHallii oOCATIB razy s
nepenadi B ' TC «MTSOy;

* «KUKRTRANSGAZ» nanae «MTSO» nepenik KoJliB KOPUCTYBa4iB Mepexi,
SIK1 3aCTOCOBYIOTBCS KOPUCTyBauaMu Mepexi Ui HOMiHallii oOcATiB ra3y i
nepenadi B ' TC «KUKRTRANSGAZy.

2. Ilpoyedypa memuiney

2.1. Ilpoyedypa memuincy 6 paszi mpaHcnopmyeawHs 2a3zy 3 Ykpainu 6
Monoosy:

a) mo 13:30 UTC (B 3umoBmii nepion) i go 12:30 UTC (B niTHii nepion)
razoBoro aHs «D-1» «MTSO» nosigomisie KUKRTRANSGAZ» indopmartito
110710 00po0IeHNX HOMIHOBaHUX 00cAriB ra3y (KBtr / M3) B razosiit 100y «JI»
3a kKoxkHUM kKojoM [Humnmep-map B TM31, B ToMy uMcil MO HOMIHAIIAX Ha
pesepc (nosinomienHs - «KDELORD»).

b) «UKRTRANSGAZ» npoBoIuTh MNpOLEAYPY METUIHT

HOMIHOBaHMX 00CATIB rasy B razoBy 100y «JI» 3a kogom koxHoi Hlunmnep-napu
st TM31, B TOMyY 4HCITI IO HOMIHAIIISIX HA PEBEPC.

00pobsIeHnx

«UKRTRANSGAZ» noBigommsie «MTSO» miacymku He mi3Himie 45 XBUIUH
micis oTpuManHs nmosigomieHHs: « DELORDy, BianpaBisitouu moBiJOMICHHS -
«DELRESy. Skmio Biamosiai mpotsrom 30 xBwiuH HeMae, «MTSO» BBaxkae,
1o HomiHamii Oynu npuiiHaTi KUKRTRANSGAZ».

¢) SIKio B pe3ynbpTaTi BHIEBKA3aHOI MMEPEBIPKU JAaHUX 0OpoOIeHuX 00csATiB
BIJJ3HAYAETHCS HEBIANOBIIHICTh, 3aCTOCOBYETHCA «IIPABUJIO MEHIIOTO», a
otiMm «UKRTRANSGAZ» nosinomisie «MTSO» mincyMkw.




hour(s) and UKRTRANSGAZ shall then communicate the outcome to
MTSO.

d) If there is no difference the matching shall be deemed satisfactory and
UKRTRANSGAZ shall communicate to MTSO the positive outcome of
the matching for Gas Day D.

2.2. Matching process in case direction from Moldova to Ukraine

a) By UTC 13:30 (in winter time) and UTC 12:30 (in summer time) hrs
of the Gas Day D-1, UKRTRANSGAZ shall communicate to MTSO (on
hourly basis for the following Gas-Day D and with reference to the coded pair
of Shippers) the quantities nominated (in kWh/m3) in every IP2 by each
Shipper including Backhaul Nominations (DELORD message).

b) MTSO conducts the matching process of the quantities nominated for
the Gas-Day D with the reference to the pair of Shippers-codes for IP2,
including the Backhaul Nominations.

MTSO shall communicate the outcome to UKRTRANSGAZ no later than 45
minutes after receiving DELORD message by sending DELRES message. If
no response within 30 minutes, UKRTRANSGAZ considers that MTSO
accepted the nominations.

c) If, as a result of the above mentioned check, a mismatch is noticed in
the hourly data, then the “lesser rule” shall be applied for the respective hour(s)
and MTSO shall then communicate the outcome to UKRTRANSGAZ.

d) If there is no difference the matching shall be deemed satisfactory and
UKRTRANSGAZ shall communicate to MTSO the positive outcome of the
matching for Gas Day D.

3. Renomination(s)

Renomination(s) of Shippers shall be possible at latest with two (2) hours lead-
time prior to the intended change between UTC 13:00 hrs in winter time and
UTC 12:00 in summer time of D-1 and UTC 03:00 in winter time and 02:00 in
summer time hrs of D. The delivery profile can only be changed from the first
hour of relevant Shipper renomination according to lead-time (the already

d) Sxkmo po301KHOCTI BIACYTHI, METYIHT BBAKAETHCS MPOBEICHHUM, a
«UKRTRANSGAZ» mnosinomiasge «MTSO»
METUIHTY JUTsl Ta30BOTO JTHS «D.

PO TO3UTHBHI MIJICYMKH

2.2. IIpoyedypa memuinzy 6 pazi mparncnopmyeants 3 Monoosu 6 Ykpainy:

a) 1o 13:30 3a UTC uacy (8 3umoBuii iepion) i 1o 12:30 UTC (B niTHIM nepion)
razoBoro aus «D-1» «UKRTRANSGAZ» nosinomisie «MTSO» inpopmariiro
00 00po0IeHNX HOMIHOBaHUX 00csTiB ra3y (kBtr / m3) B ra3oBiii 100y «J1»
3a Ko)kHUM KozaoMm llumnmep-map B TM32, B ToMy 4HCIi 1O HOMiHAIIX Ha
pesepc (moBinomieHHst - KDELORDY).

b) «MTSO» mnpoBoauTh mUpOIEIYPy METUIHT OOPOOICHHX HOMIHOBAHHX
o0csriB ra3y B ra3osiii 100y «/I» 3a kogom koxxHoi Llunmep-napu ams TM32,
B TOMY YHCJIi IIPO HOMIHAIIISIX HA peBEpC.

«MTSO» noBigomisie KUKRTRANSGAZ» niacymku He mizHimie 45 XBUIUH
micis orpuManHs noBigomieHHss «DELORDy, Bianpapisitoun MOB1IOMIICHHS
«DELRESy), 31 30imemenum HOMepoMm Bepcii «MTSOy. Sxmo Biamosii
npotsirom 30 xBunH Hemae, K UKRTRANSGAZ)» BBaxae, 1110 HoMiHaIii Oymu
npuidHATi «MTSO».

C) SKLIO B pe3yJbTaTl BUILEBKA3aHOI MEpPEBIPKU JaHUX OOpOoOJIeHHnX OOCsATIiB
BI/I3HAYAETHCS HEBIAMOBITHICTh, 3aCTOCOBYETHCS «IPABWJIO MEHIIIOT0», a
otiM «MTSO» noBigomisie KUKRTRANSGAZ» niacyMkw.

d) skmo po301>KHOCTI BIACYTHI, METUIHT BBaXKae€TbCs 3a0BUTBHUM, «MTSO»
noBigomisie «UKRTRANSGAZ» npo MO3WUTUBHI MIJICYMKH METYIHTY JUIS
razoBoro gus «Dy».

3. Penominayii

PeHnominaliss MOXKJIMBa HE MEHII HIXK 3a JB1 (2) roAMHU 10 TependayyBaHoOi
3mind 3 13:00 mo UTC B 3umoBwmii nepioa 1 3 12:00 mo UTC B niTHi# nepiox
nHs «D-1» 1o 03:00 3a UTC B 3umoBwii iepiof i 1o 2:00 UTC B niTHi# niepion
nust «Dy». IIpodine moctaBku Moxe OyTH 3MIHEHHUH TUIBKH 3 MEPIIOi TOAUHU
BIJIMOBIHOTO MEPETIsAY HOMIHAIIT 3aJIe)KHO BiJl 4acy Ha MiArOTOBKY (00CsTH
B PaMKax TOJIMH JAHOTO MPO(]LTIO TTOCTaBKH, IO BXKE MPOUIIUIH, 3TAIIAI0THCS




passed hours of this delivery profile shall remain unchanged). During every
cycle of renomination the procedures of message sending and matching are
made according to p. 2.1 b), 2.1 ¢), 2.2 b) and 2.2 c) above.

4. Reductions and interruptions of Backhaul

The Party shall have the right to reduce or interrupt the Backhaul quantities in
case of reduction or interruption of the Backhaul Capacity due to the following
events (especially but not exclusively):

a) The sum of the Backhaul Nominations submitted by shippers in counter-
flow direction is greater than the sum of the nominations submitted by
shippers and confirmed by the Parties in (physical) flow direction in
accordance to p.2 above;

b) other delivery task on MTSQO’s system, which requires the gas quality
specified in the 1A.

In case of reduction and/or interruption of the Backhaul Capacity, due to the
above reason, the use of the Backhaul Capacity shall be reduced and/or
interrupted respectively. The reduction shall take place among all Backhaul
shippers pro-rata in proportion of their respective backhaul nominations (pro
rata) up to, if necessary, the full interruption of the use of their Backhaul
Capacity.

Intraday Reductions and interruptions of the Backhaul Capacity are followed
up by renomination(s). It is shall be handled, communicated as determined in
paragraph 3 above.

HE3MIHHUMH). [IpOTATOM KOXKHOTO IIMKITY PEHOMIHAIIIT MPOIIEAYPH BiANPABKU
MOBIJIOMJICHB 1 Y3TOJUKEHHS MPOBOAATHCS BiAMOBITHO 10 MyHKTIB 2.1. b), 2.1.

c),2.2.b)12.2.¢)
4. 3nudicenns i nepepusanus NOMYH#CHocmeu OeKxoi

VY CropoHu € ipaBO 3MEHIIUTH a00 MepepBaTH 00CATH razy B PexXHMi OEKX0J
B pa3i 3HIKEHHS a00 MmepepuBaHHs MOTYKHOCTI OEKXO0J BHACIIIOK HACTYITHUX
oIl (BKITFOYAIOYH, ajie He 0OMEXYIHOUNCh HUMU):

a) cymMa HOMIHaIliil Ha OEKXO0JI, MOJaHUX KOPUCTYyBa4aMH MEPEXi B HAIIPSIMKY
3YCTPIYHOTO TMOTOKY, OUIbIIE CyMH HOMIHAIM, MOJAHUX KOPUCTYyBayaMu
cucremMu 1 miarBepkeHnMu CTOpoHaMH B HAmpsMKy (Pi3HYHOTO IOTOKY,
BIJIIIOBIJHO JI0 IYHKTY 2 3a3HAYEHUM BHIIIE;

b) iHmI ycknaaHeHHs 3 nepenadi B cucremi «MTSO» 3 BuUMoramu 10 SKOCTI
ra3y 3a3Ha4eHUMH B YTO/II.

VY pasi 3HMKeHHS 1/ a00 MepepruBaHHsA B MOTYKHOCTI OEKXOJI 3 BUIIE3TaJaHuX
MPUYMH BUKOPUCTAHHS MOTYXKHOCTI OEKXOJI BIAMOBIAHO 3HMXKYEThCS 1 / abo
MepPEepUBAETHCSA. 3HIDKEHHS 3IHCHIOETHCS ISl BCIX KOPHUCTYBayiB Mepexi
MPOMOPLIHHO iX BiAMOBIIHUM HOMIHAIISIM OEKX0J (KOXKHOMY - Y BiIOBIAHIH
9acTIli) aXx 110, SKIIO IIe HEOOXiTHO, TTOBHOTO MPHUITMHEHHS BHKOPUCTAHHS X
MOTYKHOCTI OEKXOJI.

3a 3HIWKEHHSIM 1 TNEepepUBaHHAM TOTYXHOCTI OEKXON CIiaye Meperisy
HOMiHaIiil. BoHn 0OpOONAIOTHCS 1 MOBIAOMISIOTHCS 3TIAHO 3 MYHKTOM 3,
3a3HAYCHUM BHIIIC.

Rules for the allocation of gas quantities

The allocation of the quantities delivered and/or received by the relevant
Network User(s) shall be carried out based on the matched quantities.

Ilpasuna anokauii 0ocazie npupoonozo 2azy

Anokartisi oOcsiTiB oTpuMaHuX BianmoBigHuM (-uMu) KopucryBaueM (-amm)
MepexKi, 3IHCHIOEThCS, BUXOASYM 3 Y3rOUKEHHX B pPe3yJabTaTli METUIHTY
BEJIMYMH.




Daily allocation report containing the daily quantities and related GCV
(25°C/0°C) data shall be sent to the Downstream Operator every day until UTC
9:00 in winter time and UTC 8:00 in summer time.

With the establishment of an Operational Balancing Account and the close
cooperation with regard to flow control, the Parties aim to ensure that in case
of

. change of the gas flow,
. flow below the minimum capacity, or
. steering differences

the quantities of gas properly nominated and confirmed will be allocated to the
Network Users without interruptions or reductions. The Parties intend to reach
a consistency in the hourly quantities of gas actually metered at the IPs and the
sum of the confirmed hourly quantities of the matched daily delivery schedule.

Any imbalance occurred by a difference between the metered quantities for a
given gas day and the quantities of the matched daily delivery schedule for the
same gas day shall result in an operational imbalance to be charged or credited
in kind to the Operational Balancing Account.

If the Upstream Operator delivers more gas than the matched volume, the
imbalance volume is negative, if the Upstream Operator delivers less gas than
the matched volume, the imbalance volume is positive. The aggregated
imbalance on the Operational Balancing Accounts at any time shall be limited.

If the imbalance is negative, then the Upstream Operator establishes energy
claims only against the Downstream Operator.

If the imbalance is positive, then the Downstream Operator establishes energy
claims only against the Upstream Operator.

During this investigation period, the Parties - after prior consultation - shall
make their best endeavours to keep this accumulated operational imbalance

3BiT mpo [1000BY ajoKalilo, IO MICTHTh IIOAEHHI O0CATH 1 CYIYTHIO
iHdopmartiro po BT3 (25 °© C / 0 ° C), HanpaBiseTbCs ONEPaToOpy BUXITHOTO
notoky o Hs 10 9:00 UTC B 3umoBwuii iepion i g0 8:00 UTC B miTHiif iepio.

Bceranosinoroun onepariiinuii 0aJaHCYHOYHE PaXyHOK 1 TICHO CIIBIIPAIIOI0YN
B yIIPaBIliHHI IOTOKAMH, Y BHITaIKaX:

* 3MiHH T'a30BOTO ITOTOKY;,
* IOTOKY HM)KYE MiHIMAJIBHOT MMOTY>KHOCTI; 60
* pI3HUIII PIBHIB IIOTOKY

CTopoHU MarOTh Ha METI HAJIS)KHUM YHHOM 3a0€3TICUNTH IMPOBEICHHS aJIOKAITii
3asBICHUX 1 MJITBEP/DKEHUX OOCSTIB razy MK KOPHUCTyBauaMH MeEpPexi
oesrnepepBHO 1 6e3 ckopoueHHs. CTOPOHHU CHOIIBAIOTHCS JOCATTH CTAJIOCTI K
B MIOTOJJMHHMX 00cCATax rasy, 0 BUMIPIOIOTHCS B JaHUK MOMeHT B TM3, Tak i
B CyMi MIATBEPIKEHUX MOTOAMHHUX O0CATIB Y3rOHKEHOT0 I0JIEHHOTO rpadika
nepeaadi razy.

byab-saxuii HeGanmaHC MK BHUMIPIOBAaHMMH 00CATaMHU MPOTITOM 3aJaHOTO
ra30BOro JHS 1 00CsATaMU Y3roJDKEHOT0 MIOACHHOTO rpadika nmepeaadi Ha TOU
K€ caMMii Ta30BUH JIeHb BEJE 0 OMEpaliifHOro HebalaHCy, CIUCYEThes abo
3aHocuThCsl Ha OmepaniiiHuii OanaHCOBUH paxyHOK B HErPOIIOBOMY
BUPa)KEHHI.

Skuio onepaTop BXIAHOIO MOTOKY IMOCTaBJs€ ra3y OUIbLIE, HIK Y3TOJKEHH
o0csr, To obcar HebanaHcy Oyne HeratuBHUM, a gkmo OnepaTop BXiAHOTO
MOTOKY IOCTABJIS€ Ta3y MEHIIE, HIX Y3rO/PKeHUH o0csr, To o0csar HebamaHCy
Oyne no3utuBHuil. CykynHuil HebanaHc 1O omnepauiiHoMy OalaHCOBOMY
paxyHKY 3aBX/11 NOBUHEH OyTH OOMEKEHUM.

SIxmo HebGanaHc HeraTuBHUI, To OnepaTop BX1AHOTO MOTOKY BUCYBa€ BUMOTH
o eHeprii TiIbku A0 Oneparopy BUX1IHOTO MOTOKY.

Sxmo Hebamanc mo3uTuBHUM, TOo Ormnepatop BUXIIHOTO TOTOKY BHCYBae
BHMOTH TI0 €Heprii Tiabku 10 Oneparopy BXiTHOTO MTOTOKY.

B xoni nepiony npoBeneHHs aHanizy CTOpoHH, MICHs MONEPeIHbOT
KOHCYJBTAIli1, TOKJIaal0Th YCiX 3yCHJIb JUISI MiITPUMKH JTaHOTO
HaKOMUYEHOTO OlepalliifHoro HebalaHCy B MeXax Jiana3ony, 1o 3ade3neuye




within a range that ensures the efficiency, reliability and operability of both
pipeline systems and the fulfilment of contractual obligations of the Parties.

e(heKTUBHICTh, HAIIWHICTD 1 MPaIe31aTHICTh 000X TPYOOTIPOBITHUX CHUCTEM,
TaK caMo sK 1 BUKoHaHHsI CTOpOHAMH CBOiX 3000B's13aHb 32 YTOJIOK0.

Communication procedures in case of exceptional events (Force Majeure)

1 Any Party claiming Force Majeure shall give written notice to the other
Party of the relevant event of Force Majeure as soon as possible. Such notice
shall set forth the nature of the event, its impact upon the performance of this
IA, and, to the extent possible, the expected period of non-performance.

2 The Party claiming Force Majeure shall give notice to the other Party
as soon as practicable after becoming aware of each of (a) and (b) below:
(@) the cessation of the relevant event of Force Majeure; and

(b)  the cessation of the effects of such event of Force Majeure limiting the
enjoyment by such Party of its rights or the performance by it of its obligation
under this IA.

Ilopaook 36'a3Ky 6 pa3i nadzeuuaithux (¢popc-masxccopnux) oocmaeun

1. bBynap-ska cTopoHa, sika 3asBise mpo Dopc-mMaxopHi 00CTaBUHU, HA/IAE
iHmi CTOpOHI NTMCHMOBE TIOBiTOMIICHHS PO BianoBigHe dopc-MaxopHy
00CTaBHHY B SIKOMOTA KOpOTIIi TepMiHH. Y TMOAIOHOMY MOBiIOMIICHHI
BKa3YEThCA XapakTep TOAil, HOro BIUIMB Ha BHUKOHAaHHA YTOIH |1,
HACKLJIBKHU 1€ MOXKJIMBO, OYiKYBaHUH Mepiojl HEBUKOHAHHS.

2. CropoHna, ska 3asBisge mnpo dopc-mMaxopHi 00CTaBUHHU, Hajae IHININ
CTopoHi npu nepiiii ke MOKIMBOCTI OB1IOMJICHHS IIPO 00M/IBa MyHKTH
(a) 1 (b) HmKue:

a. Tpo NPUIUHEHHS Aii BiagnoBigHoi Popc-MakopHOi 00CTaBUHM; 1

b. mpo npunuHeHHs nii HacHiAKiB naHOi Dopc-MakOpHOI 0OCTaBHHHU,
ke oomexye st JaHoi CTOpOHM BUKOHAHHS 11 TIpaB 4M 3000B's13aHb
3a Yroaomw




